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Note: Le present releve estpublie mensuellement p9.r le Departement
juridique du Secretaria.t en application de llarticle 13 du
reglement destine A mettreen application llArticle 102 de
la Charte, adopte le 14 decembre 1946 par la. Resolution 97(1)
de 1 1Assemblee generalG •

Note: This statement is issued monthly by the Legal Departme!'lt
of the Secretariat in pursuance of article 13 of the
Regu1a.tions to give effect to Article 102 of the Charter
adopted on 14 December 1946 by General Assembly
resolution 97(1).
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PART I

Treati.es,~d ~ternational agreements

registered during the month of July 1952
" ~

Nos. 1791 to 1814

No. 1791 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND DOMINICAN REPUBLIC:

Exchange of notes (with appendices) constituting an agreement
extending to the United Kingdom the terms o~ the United statea
Dominican agreement of. 26 November 1951 relating to a long-range
proving ground for testing of guided missiles., Ciudad Truji110,
26 November 1951.

Came into force on 26 November 1951 by the exchange of i.he
said notes.

,Officia.l textEl: English and Sranish.

Registered br the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ire~~nd on 1 July 1952.

No. 1792 DENMARK AND CZECHOSlOVAKIA:

Arrangement concerning, the exchange of goods. Signed at
Copenhagen on 4 April 1952.

Came into force provisionally as from the date of signature,
4 April 1952, and definitively on 20 May 1952 on approval by
the two Governments.

Official text: French.

Registered by Denmark on 1 July 1952.

No. 179.3 PAl\ISTAN AND EGYPI':

Agreement for the exchange of money orders between the Post Office
of Pakistan and the Post Office of Egypt. Signed at Karachi,
on 8 September 1951 and at Cairo, on 25' October 1951.

Came into force on 1 September 1950 in accordance with article 30.

Official text: English.

Registered 'by Pakistan. on 7 July 1952.

Ng. 1791
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,.i Nos~1791 a i814 ..

, . >'..... .

I· " ',

'- ._~':;. -, ~

• - ~:. - I : ~ ~ •• '

enregistr~s pendant le mois>de'Juillet 19~2

;,' I ~ -, '

" • t. '
'. _, .,..'., ••••. J ... ;

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET REPUBLIQUE
OO~lINICAINE~ ;!;. ....~:;.:. ., . : .

DANEMARK ETTCHECOSLOVAQUIE:
• • " .' 1 •

1 ,...... ", 11

:~nregistt'~ par le Danemavk le 1er jui11et· 1952.
\ •. '. ~ _ . . • ;. . i

I

. Textes.'·~o£fi~i~lsanglais et espagnc),•
.' ' ' . .! -, • ".,. . ! . ~ .' .

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-B~etagne et d'Ir1ande du
. "Nord'le 1er jui11et 1952.'

, .
Entre en vigueur provisoirement des sa signature, le 4 avril 1952, et

, " i l~efin~tiivement ,le·'20 .mad, -1952 par l' approbation des deux Gouve rnemente
\ ..-. .', ~ " ," ,'.; ~ \ .. , ',,' . ~: ;:', .~". ~: .

Texte officie1 fran~ais. -, :

,.', .. , ",

Arrangement concernant l'echange de marchandises. Signe a Copenhague, le
4av:ri~ 1952!

I .: ". ,.! ',i.. .. ; . ' I j ~.' • ; .

Entre en vigueur le 26 novembre 1951'par 'l'echange,desClites notes •

Enregistr~ par le Pakistan le 7 jui11et 1952.

Texte officie1 ang1ais.\

Entre en vigueur 1el~t' septembre 1950 conform~ment a l'artic1e 30.
.'

Echange de notes Cavec annexes) constituant un accord ~tendant au
Royaume-Uni L' application des dispositions.:del~Accord"re1atif a un
terrain d'essai pour le 1ancement a longue distance des projectiles
tl§l~gtiid€s-condIu'-le 26 novembre 1951, entre :le·s Etats...Unis d 1Junerique
'et, la' R~pliblique, pbniinicaih6. Ciudad: Tru:ji110, 26 novembre 1951.

I l..

... .: .
:' ;'" Accorderi'bre -1'Administration postale du Pakistan et l·'Administration

.. , . pcst.al,e de 1 "Egypte re1citif' a 1 'echange desmandat.a-posbe , Signe
a Karachi, le 8 septembre 1951 et a~ Caire, le 25 octobre 1951•.., .

, ,.:,·,J..,I.

No. 1791

No. 1792

No'.~ 1793' I PAKISTAN ET.EGYPTE: ' .
I. .,,;-:J, ,

' .• r _
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No. 17~NE'l'HERLA.NDSAND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Exchange of notes oonstituting an agreeroent ooncer;ning the
restitution of cerliain seourities axpres.sedin Reichsmark.
The Bap.e, 19 May 1952.

Came into force on 19 May 1952 by the exchange of the sai.d notes.

Official texts: German ·andDutch.•

Registered by the Netherlands on 7 July 1952.

No. 1795 NETHERLANDS AND NORWA'I~:

Agreement (With exchange of notes) for the avoidance of double
taxation and the preve:.~t.ion of fiscal evasion W1.th repsect
to taxes on income and capital. Signed at The Hagu.e, on
29 December 1950.

Came into force on 14 May 1952 ;by the exchange of the instruments
of ratification in accordance with article XXVIIL

Official texts of the agreement: Dutch and No~egi.an.

Official text of tjae exchange of ,notes: English.

Reg:i.stierl3dby the Netherlands 0li11 7 July 195·2.

No. 1796 UNITEDKINGOOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND INDIA,1

Exchange of letters constituting an agreement; e.xtiend:lag the
Financial Agreement of 14 August 1947. New Delhi., 1:5
February 1948.

Came into force on l5February 1948, with retro:active effect
from 1 January 1948·, b.y the exchange of the .said letters..

Exchange of letters constituting an agreement extending the under
st'anding reached between the two Government shy an exch&1'lge of
letters of 14 August 1947 regarding the Post-war Dollar Fund,
the Silver Reclemption l\eserve, etc. New Delhi, 15 February 1948.

Came into force on 15 February 1948 by theexcho.nge of the
said letters ..

No. 1794

E

No. 1795

T

No. 1796

E

E



Textes officiels a11emand et n~erlandais.

Entr~ en vigueur le 14 mai 1952, par lt~ehange des instruments de
ratification, conform~ment a l'article XXVIII.
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Enregistr~ par les Pays-Sas le 7 juillet 1952.

PAYS-BAS ET REPUBLIQUE FEDERALE'D'ALLENAGNE:

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET INDE:

Enregistr~ par lea Pays-Bas le 7 juillat 1952.

PAYS-BAS ET NORVEGE:

Echange de notes constituant un accord concernant la restitution de
certaines va1eurs 1ibe11~es en Reichsmark. La Haye, 19 mai 1952.

Entr~ en vigueur le 19 mai 1952 par l'~change desdites notes.

T.e;x:tes officials du trait~:n~erlandaia et norv~gi.en.

Texte officiel de l'~change de notes: anglais.

Echange de lettres constituant un accord prorogeant 1 tAccord .financier
du 14 aodt 1947. New-Delhi, 15 f~vrier 1948.

Entr~ en vigueur par It~change desdites lettres, le 15 f~vrier 1948
avec effet r~troactif au ler janvier 1948.

Echa~ge de lettres oonstituant un accord prorogeant I tarrangement inter
venu entre les deux gouvernements par un ~change de 1ettres, en
date du 14 aoQt 1947, relatif au "Fonds dtapr~s"guerre en dollars",
au "Fonds de r~serve pour le rachat de l'argent-m~tal", etc.
New-Delhi, 15 f~vrier 1948.

Entr~ en vigueur le 15 f~vrier 1948 par l' ~change desdites lettres.

Trait~ (avec un 4change de notes) tendant A ~viter lea doubles impositions
et apr~venir l'~vasion fiseale en ma.ti~re d'imp8ts sur le revenu
et sur 1~ fortune. Sign~ a La Haye, le 29 d~cembre 1950.

No. 1794

No. 1795

No. 1796



. ,

Came into :£orce on 9 July 1948 by the exchange .ofthe aaid letters.

. Came, into force on 9 July' 1948 by the exchange-er the'said letters,

No. 1

. .

Came i1:lto force on1 August 1949 by .the exchange of the said
letters and became effective from 1 July 1949.

Official texts: ' :English.

Excha:nge of, letters constituting an agreement regarding the extended
application of the Financial Agreement of 14 August 1947. London,
1 August i1949. . . . ....

Came into force on 21 February 1948 by the exchange of the
said letters. !

Came into force on 2J.. February 1948, 'With retroactive effect
from 1 January 1948, by the exchange of the said letters •

; .."

Registered by the United' Kingdom of'Great Britain and, Northern
Ireland on,·7 July 1952.

EDcchange 'of -letters constituting an agreement regarding the Indian
Defence Expenditure Plan. London, 9 July 1948 ~. . . ,

Exchange of letters constituting an agreement extending the Financial
Agreement of.l4August1947 and .mcik:ing c:ertainfinancialpX'QVisions
in respect of defence stores and installations taken over from the
Government of the United Kingdom,and of sterling .pensions liabili
ties of the Dominion and Provrncee o£ India. .London, 9 July 1948.

Came into rorce on 9 July 1948, with 'r,etroactive effect from
1 July 1948, by the exchange of the said letters.

EXchange of letters constituting an agreement further ext-enddrig the
understanding reached between the two Goverrunertts Iby an exchange
of letters of 14 August 1947 regarding the Silver Redemption
Reserve, the rate of interst on sterling balances, etc. London,
9 July 1948. ' ': ' ' ,',

Exchan~~ of letters constituting an agreement exteQdi.ng the Financial
'Agreement of 14'August 1947. Karachi, ,21 February JS~8.

Exchange of letters constituting an agreement extending the under
standing reached between the 'two Government,s by an exchange of
letters of 14 August 1947 regarding the Silyer Redemption Reserve,
the rate of interst on the sterling balancel3, etc. Karachi,
21 February 1948.

gr/LFIJ/SFB..A/65 :.
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No. 1797 UNITED KINGtOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND PAKISTAN:
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Entre en vf.gueu,' le ler aodt 1949 par 1 'echange desdites lettres et
entre en application le ler juillet 1949.

ROYAWiE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET PAKISTAN:

Textes officiels anglais.

,Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 7 juil1et 1952.

Ecnange de lettres constituant·un accord prorogeant a nouveau l'arran
gement intervenuentire les deux Gouvernemente par un echange de

.lettresen'date du 14 aot1t 1947 et relatif au "Fonds de reserve
pour le rachat de l'argent-metal", au taux d'inter@t sur les soldes
en livres sterling etc. Londres, 9 juillet 1948•

Entre en vigueur le 9 juillet 1948 par l'echange desdites lettres.

Echange de 1ettres constdt.uanf un accord relatif' au "Plan de dapensee
de l'lnde pour la defense". Londres, 9 juillet 1948.

Entre en vigueur le 9 juillet 1948 par 1 ',echange desdites lettres.

Echange de lettres constd.tuant, un accord prorogeant l'Accord financier
du 14 aout 1947 et contenant certaines dispositions d'ordre financier
concernant les stocks et les installations militaires remis par
le Gouye.rnement du Royaume-Uni et, les obligations en Iivres
st/erling relatives aux pensions payabl.es par le Dominion et les
Provinces de l'Inde. Londres, 9 jui11et 1948.

Ent.re en vigueur par' l'echa~ge desdites 1ettres le 9 jui11et 1948
aV,3C effet retroactif au ler juillet 1948.

Echange de lettres constituant un ~.ccord prorogeant l'Accord financier du
14 aout 1947. Karachi, 21 fevrier 1948.

Entre en vigueur par l'echange desdites lettres le 21 fevrier 1948,
avec effet retroactif au ler janvier 1948.

Echang~ de lettres constituant un accord pr~~ogeant I'arrangement inter
venu entre le s deux Gouvemements par un echange de 1ettres en date
du 14 aol1t 1947 et r~latif au "Fends de r~serve pour le r-achab de
L!argent~metal", au ta~ d ' int,er~t sur Les soldes en 1ivres sterling,
etc. Karachi, 21 fevri{3r 1948'.

Entre en vigueur le 21 fevrier 1948 par l'echange desdites lettrea.

.t. Echange de lettres constituant un accord relatif a la prorogation de
l'Accord financier du 14 aout 1947. Londres,leraodt 1949.

No. 1797
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No. 1798

Came into force on 5 August 1949, witl' retroactive effect from
1 July 1949, by the exchange of the said letters.

Exchange of letters constituting an agreement regarding the extended
applicatiol1 of the Financial Agreement of 14 Allgust 1947.
London, 27 July 19;0.

Financial Agreement (with exchange of letters). Signed at London,
on 29 September 1951.

Came into fOl~oe on 29 Sept,ernber 1951, with retroactive effect
frotn 1 July 19,1, in accordance with article XI.

Official text: Engli~h.

Registered by the United Kingdom of Great.' Britain and NorthGrn
Ireland on 7 dull' 1952. ,/ / , '

Exchange of letters constituting an agreement regarding Pap,stan I s
net drawing of "hard currencies". London, 14 July 1948.

Came int.o force on 14 July 1948, with 'retroactive effect from
1 July 1948, by the exchange of the said letters.

Exchange of letters constituting an agreement regarding the extended
.pplication df the Financial Agreement of 14 August 1947.
London, 5 AugUst... 1949.

Came into force on 14 July 1948, with retroactive effect froa
1 July 1948, by the exchange of the said letters.

Exchange of letters constituting an agreement further extending the
understanding reached between the two Governments by an exchange
of letters of 14 August 1947 regarding the Silver 'Redemption
Reserve, the ra.te of inte:re;f.ilton Stet-ling balances, etc. London,
14 July 1948.

Came into force on 14 July 1948 by the exchange of the said letters,

Exchange of letters constituting an agreement extending the
Financia.l Ag.ceement of 14 August 1947 and making certain finan~

cia! provisions in respect of defence stores and installations
taken over from the Government of 't he Unit ed Kingdom and of
the sterling pension liabilities of the Dominion and Provinces
of Pakistan. London, 14 July 1948.

Came into force on 27 July 1950, with retroactive effect from
1 July 1950, by the exchange of the said letters.

.' Official texts: English.

Registered by the United Kindom of Great Britain and Northern
Ireland on 7 July 1952.

ST/1$O/8ER.A/6;
Pa.geS

No. 1798 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NCR THERN IRELAND
AND PAKISTAN:
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Echange de lettres constituant un accord pro rogeant l'Accord financier
du 14 aoftt 1947 et contenant certaines dispositions d'ordre
financier concernant les stocks et les installations militaires
remis par le Gouvemement du Royaume-Uni et les obligations er:.
livres sterling :relatives aux pensions payables par le Dominion
et les Provinces du Pakistan. Londres, 14 juillet 1948.

Entre en vigueur par l'echange desdites lettres le 14 juillet
1948, avec effet retroactif au ler juillet 1948.

Echange de lettres constituant un accord pr9rogeant a nouveau l'arrange
ment intervenu entre les deux gouvemements par un echange de
lettres en date du 14 ao1it 1947 et relatif au "Fonds de reserve
pour le rachat de l'argent-metal", au taux d'inter~t sur les .so'Ides
en livres sterling, etc. Londres, 14 juillet 1948.

Entre en vigueur le 14 juillet 1948 par l'echange desdites lettres.

Echange de lettres constituant un accord relatif au montant net des
tirages en monnaies fortes effectues par le Pakistan. Londres,
14 juillet 1948.

Entre en vigueur paz- l' echange desdites lettres le 14 juillet
1948, avec effet retroactif au ler juillet 1948.

Echance de lettres constituant un accord relatif a la prorogation de
l'Accord financier du 14 ao1it 1947. Londres, 5 aoo.~ 1?4~. ,.. j'~

Entre en vigueur par l1echange deadites lettres le 5 aout 1949,
avec effet retroactif au ler juillet 1949.

Echange de lettres constituant un accord re1atif a la prorogation de
l'Accord financier du 14 aout 1947. Londres, 27 jui11et 1950~

Entre en vigueur par l'echange desdites lettres le 27 juillet;1950,
avec effet retroactif au ler juillet 1950.

Textes officiels anglais.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' Irlande du
Nord le 7 juillet 1952.

L798 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET PAKIsrAN:

ll.ccord financier (avec echange de lettres) Signe a Londres le
29 septembre 1951.

Entre en vigueur le 29 septembre 1951 avec effet retroactif au
ler juillet 1951 coi~ormement a l'article XI •

..
Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-·Bretagne et d' Irlande du
Nord le 7 juil1et 1952.
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No. 1799 E

No. 1000 E

No. 1801 E

No. 1802

Official text: English.

Exchange of not es constituting an agreement relating to the esta
blishment of a joint group on emergency supply problems.
Rio de Janeiro, 24 July 1951.

Registered by the United States of America on 8 July 1952.

Registered by the United States of An~rica on 8 July 1952.

Official text: English.

Official texts: English and Portuguese.

Came into force on 18 April 1951 by the exchange of the said notes.

Registered by the United States of America on 8 July 1952.

Came into force on 17 January 1951 by the exchange of the

Exchange of notes constituting an agreement relating to the disposal
of Ur.Lt ed States' excess property in Canada. Ottawa, 11 and 18
April 1951.

Came int 0 force on 24 July 1951, by the exchange of the said notes.

Registered by the United States of kmerica on 8 July 1952.

Came into force on 28 August 1951 by signature.

Official texts: English and Sparri.sh ,

Exchange of notes constituting an agreement r ••lending the agreement
of 16 January 1942 relating to the construotion on the Inter
American HighwC1y. \ifashingt on, 13 anrl. 17 January 1951.

Agreement providing for the services of a United States Army Mission
to the Republic of Cuba. Signed at Washington, .cn 28 August 1951.

No. 1799 UNITED STATES OF A~lliRICA AND BRhZIL:

No. 1800 UNITED STATES OF AlvlERICh. AND Ci~NADA:

ST!LEC!SER.A! 65
Page 10

No. 1801 UNITED STATES OF ANffiRICA AND GOS~A RICA:

No. 1802 UNITED STATES OF AMERICA AND CUBA:



Texte officie1 ang1ais.

Textes officiels anglais et portugais.
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ETATS-UNIS D'&~RIQUE ET CANADA:

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BRESIL:

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 8 jui11et 1952.

Enregistre par les Etats-Unis d 'Amerique le 8 juillet 1952.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 8 jui11et 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COSTA-RICA:

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CUBA:

Texte officie1 ang1ais.

Accord prevoyant l'envoi d'une mission mi1itaire des Etats-Unis dans
la Repub1ique de Cuba. Signs a Washington le 28 aout 1951.

Entre en vigueur le 17 janvier 1951 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur par signature le 28 aout 1951.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Am~rique le 8 jui11et 1952.

Entre en vigueur le 24 juil1et 1951 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur le 18 avri1 1951 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a la liquidation des
biens amdrd.cat.ns en surplus se trouvant au Canada. ottawa,
11 et 18 avri1 1951.

Echange de notes constituant un accord r~latif a la creation d'un
groupe mixte charge d'etudier les problemes d'approvisionnernent
en periode de crise. Rio-de-Janeiro~ 24 juillet 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant l' accord du
16 janvier 1942 re1atif a la construction de la route inter
americaine. Washington, 13 et 17 janvier 1951.

No. 1$00

No. 1802

No. 1799

No. 1801
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No. 1803 UNITED STATES OF AMERICA AND EL SALVADOR:

Exchange of notes cor-std.t.utdng an agreement amending the agreement
of 30 January and 13 February 194.2 relating to the construction
of the Inter-American Highway. Washington, 19 February and
19 March 1951.

Came into force on 19 March 1951 by t he exchange of t he said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 8 July 1952.

.
No. 1804 UNITED STATES OF AMERICA AND INDONESIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a program
of military assistance to Indonesia in the form of the constabulary
equipment. Djakarta, 15 August 1950.

Came into force on 15 August 1950 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 8 July 1952.

No. 1805 UNITED STATES OF All/lERICA AND PAKISTAN,:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the exchange
of official publications. Karachi, 25 April and 23 May 1951.

Came into force on 23 May 1951 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 8 July 1952.

No. 1$06 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND BURMA:

~greement (with annex) for the provision of the services of a lepro~

specialist for one ycar under the W.H.O. regular budget. Signed
at Rangoon, on 9 June 1952 and at New Delhi, on 19 Jun.952.

Came into force on 19 June 1952, as from the date of signature
by both contracting parties, inaccordanco with the final
paragraph of Part IV.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 21 July 1952.

No. 1803

Echa

No. 1804

Echa

No. 1805

Ech

No. 1806

Acco



Texte officiel anglais.

Texte officiel anglais.
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ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET BIR¥~NIE:

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 8 juillet 1952.

ETATS-UNIS D'l\MERIQUE ET PAKISTAN:

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDONESIE:

Enregistre par les ~tats-Unis d'Am~rique le 8 juillet 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SALVADOR:

Enregistre par les Etats-Unis d'Arnerique le 8 juillet 1952.

Accord (avec annexe) relatif a la fourniture, pour une p~riode d'une
annee, des services d'un specialiste de la lepre, dans le cadre
du budget ordinaire de l'OMS. Signe a Rangoon, le 9 juin 1952
et a New-Delhi, le 19 juin 1952.

Entr~ en vigueur le 23 mai 1951 pa~ l'echange desdites notes.

Entr~ en vigueur le 19 juin 1952, date de la signature par les
deux parties contractantes, conform~ment au dernier paragraphe
de la partie IV. '

Texte officiel angl~is.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le 21 juillet
1952.

Texte officiel anglais.

Entre en vigueur le 19 mars 1951 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur le 15 ao~t 1950 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a l'~change de publi
cations officielles. Karachi, 25 avril et 23 mai 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord des 30 janvier
et 13 fevrier 1942 relatif a la oonstr.ction de'la route inter
americaine. Washington, 19 fevrier et 19 mars 1951.

Echange de notes constituant un accord relatif a un programme d'aide
militaire a L' Indonesde sous forme d'~quipement destiue aux
forces de police. Djakarta, 15 ao~t 1950.

No. 1806

No. 1805

No. 1804

No. 1803
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No. 1807 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND DENlflARK:

Agreement concerning the collection, indentification and typing of
salmonella and escherichia strains by the World salmonella and
Escherichia Centre established at the state Serum Institute,
Copenhagen, and the supply by this Centre of diagnostic sera and
test cultures to national centres. Signed at Geneva, on 26
March 1952 and at Copenhagen, on 28 April 1952.

Came into force on 28 April 1952, upon signature, in accordance
with article V. ,

Official text: English~

Registerod by the World Health Organization on 21 July 1952.

No. 1808 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND DOMINICAN REPUBLIC:

Agreerrent regarding a nation-wide insect control project. Signed
at New York, on 15 February 1952 and at Washington, on' 22
April 1952.

Came into force on 22 April 1952, upon signature by both parties,
in accordance with paragraph 3 of Part IV.

Official texts: ."EnGlish and Spand.sh•
•

Registered by the World Health Organization on 2l July 1952.

No. 1$09 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND INDIA:

Agreement for the provisi.on of a World Health Organization pediatrie
nurse at the General Ho spital, Madras, under the WHO regular budget.
Signed at New Delhi, on 19 and 25 June 1952.

Came into force on 25 June 1952, as from the dat e of its signature,
in accordance with paragraph 2 or-Part IV.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 2JL July 1952.

I

/
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Texte officiel anglais.

Textes officiels anglais et espagno1.

•
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ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET DAN.EVlARK:

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET REPUBLIQUE DOMINICAINE:

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le 21 juillet
1952.

ORGANISATION MONDIALE DE LA SJINTE ET INDE:

Entre en vigueur le 22 avril 1952, date de la signature par 1es
deux parties, conrormemerrt au paragraphe 3 de la partie IV.

Entre en vigueur le 25 juin 1952, date de la signature, confor
mement au paragraphe 2 de la partie IV.

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Organ±aation mondiale de la sante le 21 juillet
1952.

Entre en vigueur le 28 avril 1952, date de la signature, confor
mement a l'article v.

Enregistre par l'Organisation mondia1e de la sante le 21 juillet
1952.

Accord concernant le rassemblement, l'identification, le classement des
souches de Salmonellae et d'Escherichiae au Centre international
de Salmonellae et d'Escherichiae cree au Statens Seruminstitut de
Copenhague, et la fourniture par ledit Centre, de serums de
diagnostoc et de cultures pour tests a des centres nationaux.
Signe a Geneve le 26 mars 1952 et a Copenhague, le 2e avril 1952.

Accord relatif a un programme national de 1utte contre 1es insectes.
Signe a New-York, le 15 fevrier 1952 et a Washington, le
22 avri1 1952.

Accord relatif a l'envoi, dans le cadre du budget ordinaire de l'Orga
nisation mondiale de la sant.e , d tune infirmH~re pediatre a
IIHopital gent3ral de Madras. Signe a New-Delhf, , lea 19 et 25 juin
1952.

No. ISO?

No. lC-.~

No. 1809
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No. 1810 WORLD HEALTH OhGANIZATION AND MEXICO:

Agreement for the operation of a nation-wide program for the control
of rabies in Mexico. Signed at Washington, on 28 May 1952 and
at Mexico City, on 4 June 1952~

Came into force on 4 June 1952, as from the date of its signature
by both contracting parties, in accordance with paragraph 2 of
Part IV.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the World Health Organization on 21 July 1952.

No. 1811 UNITED KINDOM OF GREAT BRITAIN AND NORI'HERN IRELAND AND INDIA:

Agreement between the Postal Administration of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and the Postal Asministration
of India for the exchange of Money Orders between the British
Post Office Agencies, Persian Gulf, and' India. Signed at London,
on 5 June 1951 and at New Delhi, on 6 November 1951.

Deemed to have come into force on 1 September 1949, in accordance
with article 29.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 24 July 1952.

•

No. 1812 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN I S EMERGENt'Y FUND AND·. .:
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND (WITH' .
RESPEcr TO GRENADA):

Agreerrent concerning the activities of UNICEF in Grenada. Signed
at New York, on 25 July 1?52.

Came into force on 25 July 1952, as from the date of signature,
in accordance with article X.

Official text: English •

Registered ~ officio on 25 July 1952.

No. 181

No. 181

No. 181

A



Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Texte officie1 anglais.
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.
Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le 21 jui11et 1952.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET INDE:

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET MEXIQUE:

Enregistre par le Royaume-Uni de'Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 24 jui11et 1952.

FONDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENFANCE
ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD (POUR LE
COMPTE DE LA GRENADE):

Entre en vigueur le 25 jui11et 1952, date de la sig~ature, confor
mement a l'artic1e X.

Considere comme etant entre en 'l7igueur le 1er septembre 1949,
conformement a. l'artic1e 29.

Texte officie1 ang1ais.

Entre en vigueur le 4 juin 1952, date de la signature par Le s
deux parties contractantes, conformement au paragraphe 2 de la
partie IV. '

Enregistre d'office le 25 jui11et 1952.

Accord re1atif a. la mise en oeuvre d''kn programme national de1utte
contre la rage au Mexique. Signe a. Washington, le 28 mai 1952
et a. Mexico" le 4 juin 1952.

Accord re1atif a l'action du FISE a. la Grenade. Signe a. NeW-York, le
25 jui11et 1952.

Accord entre l'Administration posta1e du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Ir1ande du Nord et l'Administration posta1e de l'Inde re1atif
a. l'echange des mandats-poste entre 1es services postaux britan
niques du Go1fe Persique et l'Inde. Signe a. Londres, le 5 juin
1951 et a. New-Delhi, le 6 novembre 1951.

No. 1812

No. 1811

No. 1810



Exchange of notes constituting -anjagreerrerrt regarding the return
of Italian submarLne cables which were captured or diverted
during the war and subsequently return~d voluntarily to
Italian ownership. London, 9 and 14 June 1949.

No

No.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 30 July 1952.

Came into force on 12 November 1951 by the exchange of the
said notes.

Official tex.t: English.

Registered by the Uni.t'ed Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 30 July 1952.

f

,Official text: English.

Came into force on 14 June 1949 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement; regarding the
recovery by Italcable Company of submarine cable lying
disused between Gibraltar and Casablanca. London,
12 November 1951.

No. 1814 UNITED KINGEOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IREIAND
AND ITALY:

No. 1813 UNITED KINGDOM OF GREAT BRI'rAIN AND NORTHERN IREIAND
AND ITALY: '
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Echange de notes constituant un accord relatif a la reprise de
possession, par la Soci~t~ Italcab1e, des c~bles sous~arins

d~saffect~s entre Gibraltar et Casablanca. Londres, 12 novembre
1951.

Echange de notes constituant un accord re1atif a la restitution des
cdb1es sous-marins ita1iens qui ont ~t~ saisis ou d~rout~s

pendant la guerre et restitu~s vo1ontairement pdr la suite.
Londres, 9 et 14 juin 1949.

1 '

No. 1$1.3

No. 1$14
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ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANLE DU NORD ET ITALIE:

Entr~ en vigueur le 14 juin 1949 par l'~change desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le .30 juil1et 1952.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DtIRLANDE DU NORD ET ITALIE:

Entr~ en vigueur le 12 novembre 1951 par l'~change desdites notes.

Texte officie1 anglais.
.~I

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le .30 juillet 1952.
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No. 442

No. 443

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the World Health
Organization on 21 July 1952.

Came into force on 2 April 1952, as from the date of
signature by both contracting parties, in accordance
with the final paragraph of Part IV.

Official text: English.

filed and recorded during the month of

PART 11

Treaties and international agreements

July 1952

Nos. 442. and 443

Cruue into force on 25 July 1952, as from the date of
signature, in accordance with article X.

Filed and recorded by the Secretariat on 25 July 1952.

Agreement for the operation of a lIVisiting Team of Medical
Scientists" project undt3r the World Health Organization
regular budget. Signed at Colombo on 26 ~~rch 1952
and at New Delhi on 2 April 1952.

Agroement on privileges and inununities of the United Nations.
Signed at Tokyo, on 25 July 1952.

No. 442 ·WORLD HEALTH ORGANIZAT ION AND CEYLON:

No. 443 UNITED NA.TIONS AND JAPAN:

ST/LEG/SER.A/65
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No. 442
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PARTIE.II

Traites et accords internationaux classes

et inscrits au repertoire pendant le mois

de juillet 1952

Nos. 442 et 443

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET CEYLAN:

Accord relatif a l'envoi d'une "mission medicale" dansle cadre du
budget ordinaire de l'Organisation mondiale de la sante. Signe
a Colombo, le 26 mars 1952 et a New-pelhi, le 2 avril 1952.

Entre en vigueur le 2 avril 1952, date de la signature par les
deux parties contractantes, conformement au dernier paragraphe de
la partie IV.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande de l'Organisaition
mondiale de la sante, le 21 juillet 1952.

No. 443 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET JAPaN:
,,:.p .•••'l!C,.~

Accord relatil aux privileges et immunites des Nations Unies. Signa a
Tokio, le 25 juillet 1952. .

Entre en vigueur le 25juillet 1952, date de la signature, coni'or
mement a l'article X.

Texte 0 fficiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire par le, Secretariat le 25 juillet
1952.
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ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

concerning treaties and in~ernational agreeijents registered

No. 852 Agreement on social security between the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the French Government. Signed at Paris, on 11 June 1948.

Agreement supplementary to the above-mentioned agreement. Signed at
London, on 25 Octob~r 1949.

Came into force on 1 November 1949, in accordance with
article 9.

Second supplementary agreement. Signed at Paris, on 7 February
1952•
Came into force retroactively on 1 January 1952, in accordance
with article 11.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Irelend on 1 July 1952.

No. 962 Payments agreement between the Kingdom of Denmark and the
Gzechot>l.ovL.k li.epuol~c. 0..1.gHl:::U o:L 00tl0nhc.oen on

17 December 1949.

Additional protocol to the above-mentioned agreement. Signed at
Copenhagen on 4 April 1952.

Crome into force on 20 Mey 1952 on approvBl by the two
GovArnmonts.

Qfficia1 text: French.. .
Registered by Denmark on l:r July 1952•

. .

"
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No. 852
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Accord comp1ementaire de l'accord susmentionne. Signe a Londres, le
25 octobre 1949.

Protoco1e additionnel a l'Arrangement ci-dessus mentionne. Signe a
Copenhague, le 4 avri1 1952.

Entre en vigueur le 1er novembre 1949 conformemerrt a l'artic1e 9.

Deuxi~me accord comp1ementaire. Signe a Paris, le 7 fevrier 1952.

Entre en vigueur avec effet retroactif au 1er janvier 1952, confor
mement a l'artic1e 11.

Accord entre le Gouvernement du: Royaume-Uni de· Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord et le Gouvemement f'r-ancad.s re1atif a la '
securite socia1e. Signe a Paris le 11 juin 1948.

Arrangement des paiements entre le Royaume de Danemark et la
RepUbliquetchecos1ovaque. Signe a Copenhague, le 17 decembre
1949.

Enregistre par le Danemark le Ler jui11et1952.•

Entre en vigueur le 20, mai 1952 par l' appro batd.on des deux
Gouvernement.a,

ST/LEG/p'~.A/65,;
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Texte officie1 fran~ais.

ANNEXE A

Textes officie1s ang1ais et fran~ais.

Ratifications, adhesions, pro ro gations , etc.,

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
·du Nord le 1er ~ui11et 1952.

concernant 1es traites et accords internationaux enregistres

No. $52

No. 962
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No. 1264 Declaration on the Construction of main international traffic
arteries. Signed at Geneva on 16 September 1950.

Accession:

Instrument deposited on:

1 July 1952
Greece

No. 1671 Convention on road traffic. Done at Geneva on
19 September 1949.

Aceessions

Instrumen~deposited on:

1 July 1952
Greece
(to take effect on 31 July 1952)

9 July 1952
Union of South Africa
(to take effect on 8 August ~952)

No. 1671 Convention on road traffic. Done at Geneva, on 19 September
1949.

European Agreement on the application of article 23 of the 1949
Convention on road traffic concerning the dimensions and
weights of vehicles permitted to travel on certain roa.ds of
the contracting parties (with Mmex). Done at Geneva on
16 September 1950.

In accordance with paragraph 1 of article 5 the Agreement came
into force on 1 July 1952, the date of deposit with the
Secretary-General of the United Nations of the instrument of
accession by Greece, in respect of Frrnce, Yugoslavia and
Greece, the first two States having signed the Agreement without
reservation as to ratification on 16 September 1950.

Official texts: English and French.

Registered ~ officio on 1 July 1952.

/

No.

No

No



Adhesions:

Adhesion:
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Convention sur la circulation routiere. Signee a Geneve, le
19 septe~bre 1949.

Declaration sur la construction de grandes routes de trafic
international. Signee a Geneva, le 16 septembre 1950.

, .
Convention sur la circulation routiere. Signee a Geneve, le
. 19 septembre 1949.

Enregistre d'd{fice le ler juillet 1952.

Instrument depose le

Instruments ddpo ses le :

Conformement au paragraphe 1 de l'article 5, l'accord est
entre en vigueur en ce qui concerne la France, la Yougoslavie
et la Grace, le ler juillet 1952, date du depotaupres du
Secretaire general des Nations Unies de l'instrument d'adhesion
par la Grace, les deux premiers Etats ayant .signe l'Accord sans
reserve le 16 septembre 1950.

Textes officiels anglais et frangais.

Accord europeen portant application de l'article 23 de la Convention
sur la circulation routLere de 1949 concernant les dimensions
et poids des vehicules admis a circUler sur certaines routes
des parties contractantes (avec annexe). Signe a Geneve, le
16 septembre 1950.

ler juillet 1952
Grece
(pour prendre effet le 31 juillet 1952)

9 juillet 1952
Union sud-africaine
(pour prendre effet le 8 aodt 1952)

. ler juillet 1952
Grece

No. 1671

No. 1264

No. 1671
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Officinl text: English.

Official texts: English and Spanish.

N

No

Memorandum of the Governments of the United States of j~erica

and the United Kingdom of Gre~t Britain and Northern Ireland
pursuant to the Joint Statement of 6 December 1945 regarding
settlement for lend-lease, reciprocnl aid, surplus w~r

property and claims. Signed at ~vashington, on 27 March 1946.

Registered ~ officio on 11 July 1952.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 7 July 1952., .

Came into force on 1 January 1952 in accordance with the
terms of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement prolonging with
modifications the provisions of p0ragr~ph 6 of the above
mentioned Joint Statement of 6 December 1945. Washington,
28 8nd 30 April 1952.

C~me into force on 11 July 1952, upon signature, in accordance
with article V.

Supplementary Agreement between the United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United N~tions and the
International L£bour Organisation and the Government of
Colombia to the above-mentioned Basic Agreement. Signed at
New York, on 11 July 1952.

Registered ~ officio on 3 July 1952.

Officiel texts: English and Spanish.

Came into force on 3 July 1952 by signature.

Amendment No. 1 to the Supplementary Agreement No. 2 between the
United Nations and the Government of Colombia to the above
mentioned Basic Agreement. Signed at New York on 3 July 1952.

No. 1072 Basic Agreement between the United NAtions, the Food c~d

Agriculture Organization of the United N~tions, the
InternationRl Civil Aviation Organization, the International
Labour Organisation, the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization and the World Health
Organization, Members of the Technical Assistence Board and
the Government of Colombia for the provision of technical
assdetance , Signed at New York on 24'November 1950.

ST/LEG/SER.A/65
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No. 39



Textes officiels angl.ad,e et espagnol.,

Enregistre d'office le 3 juillet 1952.

Textes officiels anglais et espagnol.
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Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organi
sation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agricu~ture,

l'Organisation de l'aviation civile internationale, l'Organi
sation intemationale du travail, 1 'Organisation des Nations
Unies pour l'~ducation, la science et la culture et l'Organisation
mondiale de la sante (Membres du ~ureau de l'assistance
technique) et le Gouvernement de la Colombie, re1atif a. la
foumiture d'une assistance technique. Signe a New-York, le
24 novembre 1950.

Memorandum du Gouvemement des Etats-Unis d 'Amerique et du ~uver

nement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
faisant· suite a. la Declaration commune du 6 decembre 1945
relative au r~glement du pr~t-bail, de l'aide reciproque, des
biens militaires en surplus et des cr~ances. Sign~ a Washington,
le 27 mars 1946.

Enregistre d'office le 11 juillet 1952~

Entre en vd.gueur-, le ler janvier 1952 conrormemerrt aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel ang1ai.a,

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande ~u

Nord le 7 jui11et 1952.

Entre en vigueur le 11 juillet 1952, date de la signature,
conform~ment a l'article V.

Amendement No.l a l'accord compl~mentaire No.2 de l'accord de base
susmentionn~ entre l'Organisatiom des Nations Unies et le Gouver
nement de la Colombie. Signa a. New-York, le 3 jui11et 1952.

Entre en vigueur par signature le 3 juillet 1952.

Accord compkemerrt.adz-e de l'Accord de base- susment.Lonne , entre 1 'Orga
nisation des Nations Unies, l'Organisation des Nations Unies pour
l'alimentation et l'agriculture et l'Organisat~on intemationale
du travail et le Gouvernement de la Colombie. Signea New-York,
le 11 juillet 1952.

Echange de notes constituant un accord prorogeant, avec certaines
modifications, les dispositions du paragraphe 6 de la Declaration
commune du 6 decembre 1945. Washington, 28 et 30 avril 1952.

39

No. 1072

No.
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Ratification:

Offici~l texts: French.

Payments agreement between the Netherlands and Switzerland,
signed at Berne on 24 October 1945, and Protocol concerning
non-commerci~l payments, signed at Berne on 6 May 1946.

Certified stat.ement rel~ting to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretariat of the United Nations by
the International LRbour Organisation on 7 July 1952.

Registered by the Nether1e.nds on 7 July 1952.

C~me into force on 1 January 1952 by the exchange of the said
letters.

25 June 1952
Cuba
(to take effect on 25 June 195~)

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

Came into force on 1 January 1947 in accord~nce with the
provisi0ns of the said letters.

Exchange of letters constituting an agreement amending the exchnnge
of letters of 6 MRy 1946 regarding payments for insurance
nnd re-insurence services. Berne, 24 December 1946.

Exchenge of letters constituting an agreement amending and
supplementing the exchange of letters of 6 May 1946
regarding p~yments for insurance rill.d re-insurance services.
Berne, 1 January 1952.

No. 881 Convention (No. 87) concerning freedom of association and
protection of the rights to organize. Adopted by the
General Conference of the International Labour Organisation
at its thirty-first session, San Francisco, 9 July 1948.

No. 25
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Ratification:

Textes officiels frangais.

Enregistres par les Pays-Bas le 7 juillet 1952.

,. ST/LEG/SEReA/65'
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Convention (No.S7) concernant la liberte syndicale et la
protection du droit syndical. Adoptee par la Conference generale
de l!Organisation internationale du Travail a sa trente-et
unieme session, San-Francisco, le 9 juillet 1948.

Accord de paiements entre les Pays-Bas et la Suisse, signe a
Berne le 24 octobre 1945, et Protocole concernant les paiements
de nature non commerciale~ signe a Berne le 6 mai 1946.

Une declaration certifiee relative a la ratification susmentionnee
a ete enregistree aupres du Secretariat des Nations Unies par
l'Organisation internationale du Travail le 7 juillet 1952.

't.,

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau inter-
national du Travail le :

Entre en vigueur le Le r janvier 1952 par l'echange desdites
lettres.

Entre en vigueur le ler janvier 1947 conrormemenf aux dispositions
desdites lettres.

Echange de lettres constituant un accord modifiant Ifechange de
lettres du 6 mai 1946 en ce qui concerne les paiements dans le
domaine des assurances et des reassurances. Berne, 24 decembre 1946.

25 juin 1952
Cuba
(pour prendre effet le 25 juin 1953)

Echange de lettres constituant un accord modifiant et completant
l'echange de lettres du 6 mai 1946 en ce qui concerne lespaiements
dans le domaine des assurances et des reassurances. Berne,
ler janvier 1952.

No. 881

No. 25
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No. 442 Economic Cooperation Agreement between the United States of
America and Portugal. Signed ~t Lisbon on 28 September 1948.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above
mentioned agreement. Lisbon, 17 May 1951.

Came into force on 17 May 1951 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English ilnd Portuguese.

Registered by the United States of America on 8 July 1952.

No. 1761 Economic and Technical Cooperation Agreement between the
United States of America and Thailand. Signed at Bangkok,
on 19 September 1950.

Exchange of notes constituting ~n agreement amending the above
mentioned agreement. B[ngkok, 12 qnd 25 July 1951.

Came into force on 25 July 1951 by the exchenge of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of Americ~ on 8 July 1952.

No. 1342 Convention for the suppression of the traffic in persons and
of the exploitation of the prostitution of others. Opened
for signature ~t Lake Success, New York on 21 March 1950.

RD.tification:

Instrument deposited on:

11 July 1952
P~kistan

(to take effect on 9 October 1952)

.,' I
./

/
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Ratification:

Texte officiel anglais.

Entr~ en vigueur le 17 mai 1951 par l'echange desdites notes.
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Accord de cooper-atd.on econornlque entre les Etats-Unis d I Amerique
et le Portugal. Signe a Lisbonne, le 28 septembre 1948.

Accord de cooperation economique et technique entre les Etats-Unis
dlAmerique et la Thailande. Signe a. Bangkok, le 19 septembre
1950.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 8 juillet 1952.

Convention pour la repression et l'abolition de la traite des
@tres humains et de l'exp1oitati0n de la prostitution d'autrui.
Ouverte a la si.g, ature a Lake Success, New-York, le 21 mars 1950.

Textes officiels anglais et portugais.

Enregistre par'les Etats-Unis d'Am~rique le 8 juillet 1952.

Instrument depose le

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord
susmentionne. Lisbonne, 17 mai 1951.

Echange de notes constituant un accord portant modification de l'accord
susmentionne. Bangkok, 12 et 25 jui11et 1951.

Entre en vigueur le 25 jui11et 1951 par 1 techange desdites notes.

11 juillet 1952
Pakistan
(pour prendre effet le 9 actobre 1952)
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No. 1342
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Ratificati

No. 11.39

No. 1609

No. 614

16 July 1952
Cuba

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered by the Pan-American Union, acting on behalf of
the Contracting Parties in accordance with article 110 of the
Charter of the Organization of American States, on .18 July 1952.

A declaration accompanying the instrument of ratification
indicates that the Convention is not applicable to the territories
of the Belgian Congo or to the Trust Territory of Ruanda-
Urundi.

Instrument deposited with the Pan-American Union on:

2 Julyr··.1952
Belgium
(to take effect on 2 July 1953)

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Organisation on:.· ._ '):: ._ ~.

The certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered with the Secretariat of the United
Nations by the International Labour Organisation on 14 July 1952.
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Ratification:

No. 614 Convention (No. 32) concerning the protection against accident
of workers employed in loading or unloading ships (revised
1932), adopted by the General Conference of the International
L~bour Organisation at its sixteenth session, Geneva,
27 April 1932, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

No. 1609 Charter of the Organization of American States. Signed at
. Bogota on 30 April 1948.

No. 1139 Basic Agreement between the United Nations, the International
Ci1ril AvLat.Lon Organization, the Interne.tional Labour
Organisation, the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization and the World Health Organization
(Members of the Technical Assistpnce Board) and the Government
of the Philippines for the provision of technical assistance.
Signed at Manila, on 5 April 1951.

Supplementary Agreement to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at New York on 18 July 1952.
Came into force on 18 July 1952. by signature.
qfficial text: English •.,/ ,

~egister~d ~ OffiCio/~/18 July 1952.



No. 614
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Convention (No.32) concernant la protection des travailleurs
occup~s au chargement et au d~chargement des bateaux contre
les accidents (revisee en 1932), adopt~e par la Conference
gen~rale de l'Organisation internationale du Travail a sa
seizieme session, Geneve, 27 avril 1932, telle qu'elle a ~te

modifi~e par la Convention portant revision des articles
finals, 1946.

Ratification:

Instrument enregistre aupres du Directeur general de l'Organisation
internationale du Travail le

2 juillet 1952
Belgique
(pour prendre effet le 2 juillet 1953)

Une declaration accompagnant l'instrument de ratification
indique que la Convention ne s'applique ni aux territoires du
Congo beIge, ni aux territoires sous tutelle du Ruanda-Urundi.

La declaration certifiee relative a la ratification susmentionnee
a ete enregistree au Secretariat de l'Organisation des Nations
Unies par l'Organisation internationale du Travail le 14 juillet
1952.

.,

No. 1609 Charte de l'Organisation des Etats americains. Signe a Bogota,
le 30 avril 1948.

Ratification:

Instrument depos~ aupres de 1 'Union panamericaine le:

16 juillet 1952
Cuba

Une declaration certifiee relative a la ratification susmentionnee
a et~ enregistree le 18 juillet 1952 par l'Union pan~~ricaine,

agissant au nom des parties contractantes, conformement a
l'article 110 de la Charte de l'Organisation des Etats ~ericains.

No. 1139 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organi
sation de l'aviation civile intemationale, l'Organisation inter
nationale duTravail, l'Organisation des Nations Unies pour
l'educe.tion, la science et la culture et 1 'Organisation mondiale
de la sant~ (membres du Bureau de l'assistance technique) et
le Gouvernement Qes Philippines, re1atif a la foumiture d'une
assistance technique. Signe a Manille, ·c 5 avril 1951.

"Accord complementaire de l'accord de base susmentionne. Sign~ a New-York,
le 18 juil1et 1952.

Entre en vigueur par signature, le 18 jui1let 1952

Texte officiel ang1ais.
~regist~ d ,'office le 18 jui11et 1952.
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No. 635

No. 1341

No. 1424

Convention (No. 58) fixing the mln1mum age for the admission
of children to employment at sea (revised 1936), adopted by
the General Conference of the International Labour Crganisation
at its twenty-second session, Geneva, 24 October 1936, as
modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Came into force on 21 June 1952, in accordance with the final
paragraph.

Official texts: English and French.

Certified st~tements relating to the ratification of the two
above-mentioned conventions were registered with the Secretariat
of the United Nations by the International Labour Organisation
on 21 July 1952.

Registered by the World Health Organization on 21 July 1952.

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Uffice on:

Rntifice.tion:

Agreement (with related letter) extending the above-mentioned
agreement. Signed at Port-au-Prince on 1 April 1952 and at
Washington on 29 April 1952.

Instrument registered with the Director-General of the
International Lebour Office on:

18 July 1952
Mexico
(to take effect on 18 July 1953)

Ratification:

15 July 1952
Iceland
(to take effect on 15 July 1952)

No. 635
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No. 1341 Convention (No. 98) concerning the application of the principles
of the right to org~nise and to bargain collectively.
Adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its thirty-second session, Geneva, 1 July 1949.

No. 1424 Agreement between the World He~lth Organization end the
Government of Haiti concerning a yawa eradiction and
syphilis control projoct. Signed on 21 June 1950.



Ratification:

Ratification:

ST/LEG/SER.A/65
Page 35

Convention (No.58) fixant l'~ge minimum d'admission des enfants
au travail maritime (revisee ~n 1936), adopt~e par la Conference
gen~rale de l'Organisation internationale du Travail a sa vingt
deuxieme session, Geneve, 24 octobre 1936, telle qU'elle a ete
modifiee par la Convention portant revision des articles finals,
1946.

Convention (No.98) concernant l'application des principes du droit
d'organisation et de negociation collective. Adoptee par la
Conference generale de l'Organisation internationale du Travail
a sa trente deuxieme session, Geneve, le ler juillet 1949.

Textes officie1s angl.ed.s et frangais.
\

Entre en vigueur le 21 juin 1952 coriformemerrt au paragraphe final.

Des declarations certifiees relatives a la ratification des deux
conventions precitees ont ete enregistrees aupres du Secretariat
des ~ations Unies par l'Organisation internationale du Travail le
21 juillet 1952.

Enregistr~ par 1'Organisation mondia1e de la sante le 21 jUi11et
1952.

Accord entre 1 'Organisation mondiale de la sant.e et le Gouvernement
d'Ha!ti relatif a un programme de lutte contre le pian et la
syphilis. Signe le 21 juin 1950.

Accord (avec lettre y relative) prorogeant l'accord susmentdonne , Signe
a Port-au-Prince, le ler avril 1952 et a Washington, le
29 avril 1952.

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau
international du Travail le :

Instrument enregistre aupres du Directeurgeneral du Bureau inter
national du Travail le :

15 juillet 1952
Islande
(pour prendre effet le 15 juillet 1952)

18 juillet 1952
Mexique
(pour prendre effet le 18 juillet 1953)

No. 635

No. 1341

No. 1424
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No. 1512 Basic Agreement between the World Health Organization Lmd the
Government of Turkey for the provision of technicel
advisory assistance and other services by the World Health
Organization. Signed at Ankara on 19 October 1950.

Exchange of letters constituting a: supplementary agreement to the
above-mentioned Basic Agreement concerning the provision of
leprosy consultant. Alexandria, 4 February and 31 March 1952.

Came into force on 31 March 1952 by the exchange of the
said letters.

Exchange of letters constituting a supplementary agreement to the
zbove-mentioned Basic Agreement concerning the provision of an
ankylostomiasis consultant. Alexandria, 4 February 1952 ~nd

Ankara, 31 March 1952.

Came into force on 31 March 1952 by the exchange of the said
letters.

Official texts: French.

Registered by the World Health Organization on 21 July 1952.

No. 445 Protocol amending the Agreement for the suppression of the
circulation of obscene publications, signed at Paris on
4 Me,y 1910. Signed at Lake Success, New York on 4 May 1949.

Acceptance:

Instrument deposited on:

22 July 1952
Mexico

No. 728 Agreement for the suppression of the circul~tion of obscene
publications, signed at Paris on 4 May 1910, as amended
by the Protocol signed at Lake Success, New York on
4 May 1949.

Mexico became a party to the Agreement on 22 July 1952, having on
that d~te become a party to the Protocol of 4 May 1949.
(see No. 445 above).

./
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Accord de base entre l'Organisation mondiale de la sant~ et le
Gouvernement de la Turquie relatif a la fourniture d'une assis
tance technique de caractere consultatif et d'autres services
par l'Organisation mondiale de la sant~. Sign~a Ankara, le .
19 octobre 1950.

Arrangement relatif a la repression de la circulation despubli
cations obscenes signe a Paris le 4 mai 1910, tel qu'il a ~t~

amende par le Preto co1e signa a. Lake' Success, New-York, le .
4 mai 1949.

Enregistres par l'Organisation mondiale de la sante le 21 juillet
1952.

Protocole amendant l'arrangement relatif a la repression de la
circulation des pUblications obscenes,. s~gne a Paris le
4 mai 1910. Signe a Lake Success, NeW-York, le 4 mai 1949.

Instl~ment depose le:

Entre en vigueur le 31 mrs 1952 par ~'echange desdites lettres.

Textes officiels fran~ais.

Echange de lettres constituant un accord subsidiaire a l'Accord de
base susmentionne concernant la prestation des services d'un
expert49g11Jl§~1 de la Lepre , Alexandrie, 4 f~vrier et 31 mars 1952.

Entre ei},:-__J1e 31 mars 1952 par l' echange desdites lettres.

Echange de lettres constituant un acc~rd subsidiaire a l'Accord de
base susmentionn~ concernant la prestation des services d'un exp~rt

conseil de l'ankylostomiase. Alexandrie, 4 f~vrier 1952, et
Ankara, 31 mars 1952.

22 juillet 1952
IvIexique.

Le Mexique est devenu partie a l'Arrangement le 22 juillet 1952, etant
devenu a cette date partie au Protocole du 4 mai 1949. (voir
No.445 ci-dessus).

No. 1512

No. 728

No. ·445
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No. 1021 Convention on the prevention and punishment of the crime of
Genocide. Adopted by the General Assembly of the United
Nations on 9 December 1948.

Ratification:

Instrument deposited on:

22 July 1952
Mexico
(to take effect on 20 October 1952~.

No. 814 General Agreement on Tariffs and Trade.

VI •.d. Special exchange agreement between the Government of the Federal
Republic of Germany and the Contracting Parties to the
General Agreement on Tariffs and Trade. Signed at ueneva,
on 14 January 1952.

Came into force on 24 JULy 1952, thirty days after the deposit
on 24 June 1952, of an instrument of acceptance with the
Secretary-General of the United Nations, in accordance with
article XIV.

Official text: English.

tlegistere? ~ officio on 24 July 1952.

No. 590 Convention (No. 7) fixing the minimum age for admission of
. children to employment at sea, adopted by the General

Conference of the International Labour Organisation at its
second session, Genoa, 9 July 1920, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.

Denunciation:

Instrument registered with the International Labour Office on:

18 July 1952
Mexico
(to take effect on 18 July 1953)

Certified statement relating to the ebove-mentioned denunciation
was registered with the SecretariHt of the United Nations by
the International L~bour Organisation on 24 July 1952.

I
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Convention pour la prevention et la repression du crime de
Genocide. Adoptee par l'Assemblee generale de l'Organisation
des Nations- Unies le 9 deceinbre 1948. .

Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.

Convantion (No.?) fixant l'age minimum d'admission des enfants
au travail maritime, adoptee par la Conference generale de
l'Organisation internationale du Travail a sa deuxieme session,
G~nes, le 9 juillet 1920, telle qU'elle a ete modifiee par la
Convention portant revision des articles finals, 1946.

Enregistre d'office le 24 juillet 1952.

Texte officiel anglais.

Entre en vigueur le 24 juillet 1952, trente jours apres le depot,
le 24 juin 1952, d'un instrument d'acceptation aupr~s du
Secretaire generale des Nations Unies, confor-mement a l'Article XIV.

Accord special relatif aux echanges entre le Gouvernement de la
Republique federale d'Allemagne et les parties contractantes a
l'Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce. Signe
a Geneve, le 14 janvier 1952.

Instrument em-egLst.r-e aupres du Bureau international du Travail le:

Instrumant depose le :

Une declaration certifiee relative a la denonciation susmentionnee
a ete enregistree aupres'du Secretariat des ~ations Unies par
l'Organisation internationale du Travail le 24 juillet 1952.

22 juillet 1952
Mexique
(pour prendre effet le 20 octobre 1952)

Ratification:

18 juillet 1952
Mpxique
(pour prendre effet le 18 juillet 1953)

VI d.
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Instrument deposited on:

N

N

Monetary Agreement between the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland Rnd the Swiss Government,
signed at Londonj on 12 March 1946, as prolonged and modified
by subsequent exchanges of notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 30 July 1952.

Acceptance:

Came into force retroactively on 12 May 1952, in accordance with
the terms of the said notes.

29 July 1952
Greece
(to take effect on 29 August 1952)·

Exchange of notes constituting an Ggreement further prolonging the
above-mentioned agreement. London, 16 May 1952.
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No. 688 Protocol, signed at Paris on 19 November 1948, bringing under
international control drugs outside the scope of the
convention of 13 July 1931 for limiting the manufacture and
regulating the distribution of narcotic drugs, as ~mended

by the Protocol signed at Lake Success on 11 December 1946.

No. 70



Acceptation:

29 juillet 1952
Grace
(pour prendre efret le 29 aodt 1952)

. ,
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Protocole pla~ant sous contr81e international certaines drogues
non vis~es par la Convention du 13 juil1et 1931 pour 1imiter
la fabrication et reglementer la distribution des stup~fiants,

amendee par le Protocole signe a Lake Success, le 11 dece.mbre 1946~

Accord monetaire entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d ' Irlande. du Nord et le Oouvernement suisse, signe
a. Londres le 12 mars 1946, tel que prorogd et amende par des
echange de notes ulterieurs.

\

Instrument depos~ le

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royamne-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 30 juillet 1952.

Echange de notes constituant un accord prorogeant a nouveau 1'accord
euenentdonne , Londres, 16 mai 1952.

Entre en vigueur retroactivement le 12 mai 1952, conro rmement,
aux dispositions desdites notes.

No. 688

No. 70
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ANNEX B

Ratd.f'Lcatdons , accessions, prorogations, etc.,

concerning treaties and international agr~~ments,

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

No. 310 Agreement between the United Nations Relief and Works Agency
for Palestine Refugees in the Near East and the World Health
Organization regardirtg a medical programme for Palestine
Refugees. , Signed at Beirut on 23 September 1950 and at,
Geneva on 29 September 1950. ' .

Exchange of letters constituting an agreement prolongipg the above
mentioned agreement. Geneva, 23 June 1952 and 'Beirut, 30 June
19,52.

Came into force on 30 June 1952 by the exchange of the said
+etters.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the World Health
Organization on 21 July 1952.

/

/



classes et inscrits au repertoire' au Secretariat des Nations Unies

ANNEXE B

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,

Accord entre l'Office de secours et de travaux des Nations Unies
pour les'refugies de Palestihe dans le Proche Orient et l'Orga
nisation mond1ale de1a'sante re1atif a un programme medical
pour les refugies de Palestine. Signe a Beyrouth, le 23 septembre
1950 et a Geneve, le 29 septembre 1950.

~ .. .
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Entre en vigueur le 30 juin 1952 par l'echange desdites lettrea.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demands de 1 'Organisation
:rnondia1e. de la sante le 21 juil1et 1952.

concernant les traites et accords internationaux

Echange de lettres constituant un accord prorogeant'l'Accord susmentionn~.·

Geneve, 23 juin 1952, et Beyrouth, 30 juin 1952.

No. 310
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ANNEX C

Ratificati

Ratificati0

29 juillet
Japon
(pour

Ratificatio .

11 juillet
Japon
(pour

les traites

775No.

No. 2096

/

l

/1/

Internatione~ Convention relating to the simplification of
Customs Formalities. Signed at Geneva on 3 November 1923.

Instrument deposited on:

registered with the Secretariat of the League of Nations

concerning treaties and international agreements

Instrument deposited on:

Ratifications, accessions, prorogations, withdrawals, etc.,

'1 July 1952
Japan
(to take effect on 27 October 1952)

Ratification:

Ratifica.tion:

11 July 1952

Ja.pan
(to take effect on 11 October 1952)

ST!LEG/SER.A/65
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No. 2096 Convention on the execution of foreign arbitral awards.
Signed at Geneva on.26 September 1927.

No. 775



Ratification:

Ratification:

de la Soci~te des Nations

Convention pour L! execution des sentences arbitrales etrangeres.•
Sign~ a. Gensve , le 26 septembre 1927.

Convention internationale pour la simplification des·formalites
douand.ez-es , Signee a. Geneve, le .3 novembre 192.3.

ST/LEG/SER.A/65
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Instrument d~pose le :

Ratifications, adhdsdons , prorogations, retraits, et.c , , concernant

Instr~ent depose le :

ANNEXE 'C

Les trait~s et accords internationaux enregi.et.rds par le Secretariat

11 juillet 1952
Japon
(pour prendre efret le 11 octobre 1952).

29 juillet 1952
Japon .
(pour prendre erret le 27 octobre 1952)

No. 2096

No. 775
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